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บทคัดย่อ 
 

 วิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อ 1) ส ารวจปัญหาการเขียนภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยั
ราชภฏัสกลนคร และ 2) หาแนวทางพฒันาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 ผูวิ้จยัไดท้ าการส ารวจทกัษะการเขียนและความ
คิดเห็นของนกัศึกษาจ านวน 38 คน เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัในคร้ังน้ี ไดแ้ก่ 1) แบบสอบถามขอ้มูล
ส่วนตัวภาษาอังกฤษ และ 2) แบบเสนอแนะความคิดเห็นเก่ียวกับแนวทางการพฒันานักศึกษา
สาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 เพื่อน าผลท่ีได้ไปเป็นแนวทางในการ
พฒันาศกัยภาพของนกัศึกษาใหมี้ความรู้ความสามารถในดา้นการเขียนภาษาองักฤษต่อไป   
 
ค าส าคัญ : การเขียนภาษาองักฤษ ปัญหาการเขียนภาษาองักฤษ  
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Abstract 

 
 The purposes of this research were 1) to explore English writing problems of first-year 
English for Business Communication students, Faculty of Humanities and Social Sciences, Sakon 
Nakhon Rajabhat University and 2) to find guidelines to develop English writing skills of first-year 
English for Business Communication students. The researcher surveyed their writing skills and 
opinions of 38 students. The instruments used in this research were 1) an English personal 
information questionnaire and 2) a suggestion form about guidelines for developing first-year 
English for Business Communication students. It is a way to develop the potential of students to 
have knowledge and ability in English writing.   
 
Keywords: English writing, English writing problems 
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บทน า 
        ปัจจุบนัน้ีภาษาองักฤษถือเป็นภาษาสากลท่ีมีความส าคญัมากในหลาย ๆ ดา้น ภาษาองักฤษ
ไดมี้บทบาทส าคญัในดา้นต่าง ๆ ไดแ้ก่ การติดต่อส่ือสาร การคา้ขาย การศึกษา การท่องเท่ียว ขอ้มูล
ข่าวสาร เป็นตน้ ซ่ึงจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีนกัศึกษาจะตอ้งมีความรู้ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ ผู ้
ท่ีมีทกัษะดา้นภาษาองักฤษมีโอกาสท่ีจะไดง้านท่ีดี เงินเดือนท่ีสูงขึ้น สามารถเลือกต าแหน่งงานท่ีดี
ได ้และมีโอกาสในการศึกษาต่อในระดบัท่ีสูงขึ้น ผูท่ี้มีความรู้ความสามารถทางดา้นภาษาองักฤษ
เป็นท่ีต้องการในหลายหน่วยงานไม่ว่าจะเป็นหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานเอกชน ส่ือและ
บทความต่าง ๆ ในโลกออนไลน์ปัจจุบนัก็เขียนเป็นภาษาองักฤษจึงจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะตอ้งมีทกัษะ
ดา้นภาษาองักฤษ   
          ในการเรียนภาษาองักฤษในศตวรรษท่ี 21 นั้น นกัศึกษาจะตอ้งมีความรู้ความสามารถทั้ง 4 
ทักษะ ได้แก่ ทักษะการพูด ทักษะการฟัง ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน (Ministry of 
Education, 2008) ทั้ง 4 ทกัษะน้ีทกัษะการเขียนภาษาองักฤษเป็นทกัษะท่ียากท่ีสุดเพราะสามารถบ่ง
บอกได้ถึงความสามารถท่ีแท้จริงของนักศึกษา การเขียนภาษาอังกฤษเป็นทักษะท่ีเป็นระบบ
สัญลกัษณ์ มีการสะกดค าให้ถูกตอ้ง และมีการเรียบเรียงให้ถูกตอ้งเม่ือน าไปใชใ้นการติดต่อส่ือสาร 
การเขียนไม่ไดเ้ป็นแค่การเขียนสัญลกัษณ์หรือการเขียนตวัอกัษรเพียงเท่านั้น แต่ตอ้งเรียบเรียงตาม
กฎเกณฑก์ารสร้างค าและประโยคใหถู้กตอ้ง (Byne, 1988)  

          การสอนเขียนในชั้นเรียนของไทยส่วนมากผูส้อนจะสอนเขียนในระดับประโยคเป็น
ส่วนมาก เม่ือนกัศึกษาไดรั้บมอบหมายการเขียนภาษาองักฤษในระดบัย่อหนา้ท่ีมีความยาวในการ
เขียนมากขึ้น จึงท าให้นักศึกษาไม่สามารถเขียนภาษาองักฤษในระดบัย่อหน้าไดถู้กตอ้ง เน่ืองจาก
ขาดทกัษะและขาดการฝึกฝนในการเขียนภาษาองักฤษในระดบัยอ่หนา้อยา่งจริงจงั ทกัษะการเขียน
จะตอ้งมีการฝึกฝน ฝึกท าซ ้ าจะท าให้ผูเ้รียนเกิดความช านาญในการใชภ้าษา ดงันั้นผูส้อนควรมีการ
ฝึกการเขียนภาษาองักฤษ การเช่ือมประโยค ฝึกแกไ้ขขอ้ผิดพลาดในการเขียน ฝึกทกัษะการเขียน
ภาษาองักฤษท่ียาวขึ้นให้กับนักศึกษา และมีแนวทางในการพฒันาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษ
ให้กบันกัศึกษาตั้งแต่ระดบัชั้นปี 1 เพื่อให้นกัศึกษามีความรู้ความสามารถในการเขียนภาษาองักฤษ
อยา่งถูกตอ้งและมีประสิทธิภาพ  

         นักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปี 1 คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร จ านวน 38 คน มาจากหลายหลากพื้นท่ีซ่ึงนักศึกษามี
ทกัษะภาษาองักฤษท่ีแตกต่างกนั ผูว้ิจยัจึงอยากท าการส ารวจปัญหาการเขียนภาษาองักฤษเพื่อหา
แนวทางในการพฒันาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษให้ดียิ่งขึ้น วิจยัน้ีเป็นวิจยัเชิงคุณภาพโดยใช้
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แบบสอบถามในการส ารวจทักษะการเขียนภาษาอังกฤษและแบบประเมินทักษะการเขียน
ภาษาองักฤษดว้ยตนเองแลว้น าขอ้มูลมาวิเคราะห์เพื่อเป็นแนวทางในการพฒันาศกัยภาพ นกัศึกษา
สาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปี 1 ในปีต่อ ๆ ไป เพื่อให้นักศึกษามีความรู้
ความสามารถในทักษะการเขียนภาษาอังกฤษเพิ่มมากขึ้น และสามารถน าความรู้ไปใช้ให้เกิด
ประโยชน์ในอนาคตได ้
 
วัตถุประสงค์ 
         วิจยัน้ีจดัท าขึ้นเพื่อส ารวจและหาแนวทางการพฒันาทกัษะการเขียนของนกัศึกษาสาขาวิชา
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ โดยมีวตัถุประสงคด์งัน้ี 
          1) ส ารวจปัญหาการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร 
          2) หาแนวทางการพฒันาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษ
เพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 
 
นิยามศัพท์เฉพาะ  
         1. การเขียนภาษาองักฤษ  
         2. ปัญหาการเขียนภาษาองักฤษ 
 
ขั้นตอนด าเนินการวิจัย 
        1. ออกแบบแบบสอบถามขอ้มูลส่วนตวัและแบบประเมินทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ย
ตนเอง 
        2. ใหผู้ท้รงท่ีเช่ียวชาญจ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบแบบสอบถามขอ้มูลส่วนตวัและแบบ
ประเมินทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเอง 
        3. ปรับตามขอ้เสนอแนะของผูท้รง 
        4. น าไปส ารวจทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาและใหน้กัศึกษาประเมินทกัษะ
การเขียนภาษาองักฤษของตนเองโดยใชแ้บบประเมิน 
        5. เก็บแบบสอบถาม 
        6. น ามาวิเคราะห์ขอ้มูลและสรุปผล 
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ขอบเขตของการวิจัย 
         ประชากร 
     1. ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยั คือ นกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ 
ก าลงัศึกษาอยูช่ั้นปี 1 จ านวน 38 คน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏั
สกลนคร  
  2. กลุ่มตวัอยา่งในการวิจยั คือ นกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ 
ก าลงัศึกษาอยูช่ั้นปี 1 จ านวน 38 คน ในภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2566 สังกดัคณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร  
 
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
        เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัมีดงัน้ี 
        1. แบบส ารวจทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษา 
 2. แบบประเมินทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเอง 
 
ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 
 1. ได้ทราบถึงปัญหาการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร 
 2. ไดท้ราบถึงระดบัทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาและได้แนวทางในการพฒันา
ทกัษะการเขียนภาษาองักฤษใหก้บันกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี1 
 
การเขียนภาษาองักฤษ  
         มีนกัวิชาการหลายท่านไดก้ล่าวถึงการเขียนภาษาองักฤษไวด้งัน้ี 
          ความสามารถในการเขียน หมายถึง ความสามารถในการแสดงออกทางความคิดท่ีมีการ
เช่ือมโยง จดัวาง และพฒันารายละเอียดจนสามารถเรียบเรียงความคิดเป็นประโยคสั้น ๆ และเป็น
เร่ืองราวได ้(Petty, 1985) ส่วน Valettle (1997) กล่าววา่ ความสามารถในการเขียนเป็นความสามารถ
ในการใชค้  าศพัท ์หลกัไวยากรณ์ การสะกดค า และการใชถ้อ้ยค าในการเขียนไดอ้ยา่งสละสลวยและ
มีลีลาในการใชภ้าษ การเขียนนอกจากการเขียนขอ้ความแลว้ตอ้งมีตวัอย่างมาช่วยในการอธิบายถึง
ความสัมพนัธ์ของผูเ้ขียนควรจะมีการอ่านมาล่วงหน้าในกิจกรรมการเขียนและควรมีตวัอย่างท่ี
หลากหลาย Jeremy Harmer (2004) การเขียนมีองคป์ระกอบดงัน้ี 1. เน้ือหา 2. รูปแบบ 3. ไวยากรณ์ 
4. ลีลาภาษา และ 5. กลไกทางภาษา Harris (1974) ผูเ้รียนในประเทศไทยมีความบกพร่องในการ
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เขียนภาษาองักฤษเกือบทุกดา้น ไดแ้ก่ ไวยากรณ์ ค าศพัท ์ส านวน เคร่ืองหมายวรรคตอน และการ
สะกดค า (Sangdat, 1994) 
        ดังนั้ น สามารถสรุปได้ว่า การเขียนภาษาอังกฤษ คือ ความสามารถในการเขียนเป็น
ความสามารถในการใชค้  าศพัท ์หลกัไวยากรณ์ การสะกดค า และการใชถ้อ้ยค าในการเขียนไดอ้ยา่ง
สละสลวยและมีลีลา การเขียนเป็นการถ่ายทอดเร่ืองราว ความรู้ ความคิด ความรู้สึก และ
ประสบการณ์เป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือสัญลกัษณ์ไปยงัผูอ่้าน ซ่ึงการเขียนมีองค์ประกอบดังน้ี 
เน้ือหา รูปแบบ ไวยากรณ์ ลีลาภาษา และกลไกทางภาษา 
 
ปัญหาการเขียนภาษาองักฤษ 
        ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศท่ีมีความส าคญัมากท่ีผูค้นทัว่โลกใชใ้นการติดต่อส่ือสาร 
ซ่ึงทกัษะภาษาองักฤษจ าเป็นอย่างยิ่งท่ีนักศึกษาจะตอ้งฝึกฝนให้มีความช านาญไม่ว่าจะเป็นทกัษะ
การฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน จากทกัษะภาษาองักฤษท่ีกล่าวมานั้น 
ทกัษะการเขียนภาษาองักฤษเป็นทกัษะท่ีมีความส าคญัมากท่ีสุด และเป็นทกัษะภาษาองักฤษท่ียาก
เป็นอนัดบัแรกส าหรับนักศึกษาไทยซ่ึงการจะเขียนภาษาองักฤษไดดี้นั้นผูเ้รียนจะตอ้งมีความรู้ใน
ดา้นค าศพัท ์การสะกดค า โครงสร้างไวยากรณ์ การใชค้  าและวลี และเคร่ืองหมายวรรคตอน ผูเ้รียน
จะตอ้งมีความรู้ความสามารถในเร่ืองเหล่าน้ีพอสมควรจึงจะสามารถเขียนภาษาองักฤษไดถู้กตอ้ง
และมีประสิทธิภาพ ปัญหาการเขียนภาษาองักฤษส่วนใหญ่ท่ีพบ ไดแ้ก่ ความผิดพลาดในการใช้
ค  าศพัท ์หลกัไวยากรณ์ การสะกดค า และการใชถ้อ้ยค าในการเขียน เป็นตน้ ดงันั้น ทกัษะการเขียน
ภาษาองักฤษของนกัศึกษาไทยจะตอ้งจะตอ้งให้ความใส่ใจในการฝึกฝนอย่างจริงจงั  การเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยส่วนมากผู ้สอนเน้นการสอนภาษามากกว่าการสอนเขียน
ภาษาองักฤษ ผูส้อนจะสอนค าศพัทแ์ละการเขียนในระดบัประโยคเท่านั้น ผูส้อนไม่ไดเ้นน้การสอน
เขียนในระดบัย่อหนา้ (Tangpermpoon, 2008, Padgate, 2008, Chaisiri, 2010) เม่ือมอบหมายงานให้
ผูเ้รียนเขียนในระดบัย่อหนา้ผูเ้รียนจึงไม่สามารถเขียนไดเ้น่ืองจากมีความรู้ไม่เพียงพอด้านค าศพัท์ 
การสะกดค า ไวยากรณ์ การใชค้  าและวลี และเคร่ืองหมายวรรคตอน 
       ปัญหาดา้นทกัษะการเขียนภาษาองักฤษเป็นปัญหาท่ีตอ้งไดรั้บการใส่ใจในการฝึกฝนและ
พัฒนาให้นักศึกษาไทยเป็นอันดับต้น ๆ เพื่อให้นักศึกษาได้มีทักษะและความรู้ด้านการเขียน
ภาษาองักฤษให้มากขึ้นเพื่อน าไปใชใ้นการติดต่อส่ือสารอย่างถูกตอ้งเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 
ดงันั้น ผูส้อนจะตอ้งใส่ใจและฝึกฝนในดา้นค าศพัท ์การสะกดค า ไวยากรณ์ การใชค้  าและวลี และ
เคร่ืองหมายวรรคตอนใหม้ากขึ้น 
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วิจัยท่ีเกีย่วข้อง 
         วิจยัท่ีเก่ียวขอ้งมีดงัน้ี 
 Lualamai, B. & Toorok, S. (2017) ไดศึ้กษาความสามารถในการอ่าน-การเขียนภาษาองักฤษ
และเจตคติต่อการเรียนภาษาองักฤษของนักเรียนชั้นมธัศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนหนองรีประชานิมิต 
โดยใชวิธีสอนตามแนวทฤษฎีการสอนภาษาแบบอรรถฐานดว้ยอรรถลกัษณะของข่าวหนงัสือพิมพ ์
วิจยัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาความสามารถในการอ่าน-การเขียนภาษาองักฤษและเจตคติต่อการ
เรียนภาษาองักฤษของนักเรียนชั้นมธัศึกษาปีท่ี 3 จ านวน 33 คน ท่ีเรียนรายวิชาภาษาองักฤษ (อ
23101) ไดท้ าการวิจยัในภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2560 โดยการสุ่มแบบกลุ่ม เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการ
วิจยั ไดแ้ก่ แผนการจดัการเรียนรู้โดยใช้วิธีสอนตามแนวทฤษฏีการสอนภาษาแบบอรรถฐานดว้ย
อรรถลักษณะของข่าวหนังสือพิมพ์ แบบทดสอบวัดความสามารถในการอ่าน -การเขียน
ภาษาองักฤษและเจตคติต่อการเรียนภาษาองักฤษ วิเคราะห์ขอ้มูลวิจยัโดยใชค้่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ี ยงเบน
มาตรฐาน และทดสอบสมมติฐานดว้ยการทดสอบหาค่าทีแบบกลุ่มท่ีไม่เป็นอิสระต่อกนั  จากการ
วิจยัพบวา่ ความสามารถในการอ่าน-การเขียนภาษาองักฤษและเจตคติต่อการเรียนภาษาองักฤษของ
นักเรียนชั้นมธัศึกษาปีท่ี 3 โรงเรียนหนองรีประชานิมิต โดยใช้วิธีสอนตามแนวทฤษฎีการสอน
ภาษาแบบอรรถฐานดว้ยอรรถลกัษณะของข่าวหนงัสือพิมพ ์หลงัการทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลอง
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
 Chai-ngam, R., Waikham, K. & Chai-ngam, H. (2018) ได้ท าวิจัยเร่ือง “ปัญหาและแนว
ทางการแก้ไขเพื่อพัฒนาทักษะผู ้เ รียนภาษาอังกฤษของชุมชนเรียนรู้ทางวิชา ชีพครูผู ้สอน
ภาษาองักฤษในสังกดัองคก์ารบริหารส่วนจงัหวดัขอนแก่น” โดยไดใ้ชก้ารระดมสมองของชุมชน
เรียนรู้ทางวิชาชีพครูของครูภาษาองักฤษ จ านวน 67 คน จาก 18  โรงเรียน เพื่อตอ้งการคน้หาปัญหา
ของนักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาและแนวทางการแกปั้ญหาเพื่อพฒันาทกัษะผูเ้รียนภาษาองักฤษ 
ผูว้ิจยัไดน้ าเอากระบวนการจดัการความรู้มาใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการออกแบบกิจกรรมแลกเปล่ียน
เรียนรู้ 4 ขั้นตอน ประกอบด้วย BAR “มองเด็ก” “มองครู” และ AAR พบว่า ขั้นตอน BAR ครู
คาดหวงัวิธีการสอนท่ีให้ผูเ้รียนน าไปใช้ได้จริง อยากรู้วิธีแก้ปัญหาอ่านไม่ออกและเรียนอ่อน 
รวมถึงตอ้งการยกระดบัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน ส่วนในขั้นตอน “มองเด็ก” ครูระบุ 5 ปัญหาส าคญั
ของการเรียนรู้ภาษาองักฤษของผูเ้รียนชั้นมธัยมศึกษา ไดแ้ก่ พื้นฐานดา้นภาษาองักฤษไม่ดี ไม่รู้ 
และไม่จ าค าศัพท์พื้นฐาน 2) ไม่สนใจเรียนและไม่ให้ความร่วมมือ 3) ไม่กล้าพูดและไม่กล้า
แสดงออก 4) ไม่สามารถออกเสียงไดถู้กตอ้ง และ 5) ไม่มีทกัษะการคิดวิเคราะห์ ในขั้นตอน “มอง
ครู” ครูไดเ้สนอวิธีแกปั้ญหา 5 วิธี ไดแ้ก่ 1) เพิ่มค าศพัทด์ว้ยกิจกรรมและเทคนิคต่าง ๆ 13 วิธีการ 2) 
ท าให้นักเรียนเห็นความส าคัญและมีเป้าหมายในการเรียน 3) ครูเป็นแบบอย่างในการใช้
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ภาษาองักฤษ 4)ใชก้ระบวนการเรียนรู้บูรณาการกบัการใชภ้าษาในชีวิตประจ าวนัเนน้การออกเสียง
ค าศพัท์อย่างถูกตอ้ง 5) พฒันาทกัษะการคิดวิเคราะห์ดว้ยการวิเคราะห์ขอ้สอบมาตรฐาน การใช้
กระบวนการ AAR ในขั้นตอนท้ายสุดและครูได้สะท้อนผลท่ีบรรลุตามเป้าหมายและเกิดแรง
บนัดาลใจในการน าความรู้และประสบการณ์ท่ีไดรั้บไปพฒันาผูเ้รียนของตน 
        วิจัยน้ีผู ้วิจัยจะท าการส ารวจทักษะการเขียนภาษาอังกฤษและให้นักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 จ านวน 38 คน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร ประเมินทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเองต่อระดบัทกัษะการ
เขียนภาษาองักฤษของตนเองวา่อยูใ่นระดบัใด ส่วนเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัจะใชแ้บบส ารวจทกัษะ
การเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาและแบบประเมินทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเองเพื่อให้
ไดข้อ้มูลในการวิเคราะห์ทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาในคร้ังน้ี  
 
ส่วนสรุป  
ผลการวิจัย 
 จากการส ารวจทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 จ านวน 38 คน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏั
สกลนคร มีผลส ารวจดงัน้ี 

นักศึกษา
คนที่ 

ปัญหาด้าน
ค าศัพท์ 

ปัญหาการ
สะกดค า 

ปัญหาการใช้
ไวยากรณ์ 

ปัญหาการใช้
ถ้อยค าและวลี 

ปัญหา
เคร่ืองหมาย
วรรคตอนและ
จุด full stop 

1 ✓  ✓ ✓ ✓ 
2   ✓   
3  ✓   ✓ 
4 ✓  ✓  ✓ 
5     ✓ 
6     ✓ 
7  ✓   ✓ 
8 ✓ ✓   ✓ 
9 ✓    ✓ 
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นักศึกษา
คนที่ 

ปัญหาด้าน
ค าศัพท์ 

ปัญหาการ
สะกดค า 

ปัญหาการใช้
ไวยากรณ์ 

ปัญหาการใช้
ถ้อยค าและวลี 

ปัญหา
เคร่ืองหมาย
วรรคตอนและ
จุด full stop 

10   ✓   
11   ✓  ✓ 
12    ✓  
13   ✓  ✓ 
14    ✓  
15   ✓   
16   ✓  ✓ 
17    ✓ ✓ 
18 ✓  ✓   
19     ✓ 
20     ✓ 
21  ✓ ✓  ✓ 
22 ✓  ✓  ✓ 
23  ✓  ✓ ✓ 
24  ✓  ✓ ✓ 
25     ✓ 
26   ✓ ✓ ✓ 
27  ✓    
28     ✓ 
29    ✓ ✓ 
30  ✓  ✓ ✓ 
31   ✓ ✓  
32   ✓ ✓  
33   ✓  ✓ 
34  ✓ ✓   
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นักศึกษา
คนที่ 

ปัญหาด้าน
ค าศัพท์ 

ปัญหาการ
สะกดค า 

ปัญหาการใช้
ไวยากรณ์ 

ปัญหาการใช้
ถ้อยค าและวลี 

ปัญหา
เคร่ืองหมาย
วรรคตอนและ
จุด full stop 

35   ✓  ✓ 
36  ✓  ✓ ✓ 
37      
38 ✓  ✓   
รวม 
(คน) 

7 10 18 12 26 

คิดเป็น
เปอร์เซ็น 

18.42 26.31 47.37 31.58 68.42 

ตารางท่ี 1 ผลการส ารวจทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษา 
 
 จากการส ารวจทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 จ านวน 38 คน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏั
สกลนคร มีทกัษะการเขียนภาษาองักฤษโดยเรียงล าดบัจากมากท่ีสุดไปหานอ้ยท่ีสุด พบวา่ นกัศึกษา
มีปัญหาเคร่ืองหมายวรรคตอนและจุด full stop จ านวน 26 คน คิดเป็น 68.42 เปอร์เซ็น นกัศึกษามี
ปัญหาการใชไ้วยากรณ์จ านวน 18 คน คิดเป็น 47.37 เปอร์เซ็น นกัศึกษามีปัญหาการใชถ้อ้ยค าและ
วลีจ านวน 12 คน คิดเป็น 31.58 เปอร์เซ็น นกัศึกษามีปัญหาการสะกดค าจ านวน 10 คน คิดเป็น 26.
31 เปอร์เซ็น และนักศึกษามีปัญหาด้านค าศัพท์จ านวน 7 คน คิดเป็น 18.42 เปอร์เซ็น นักศึกษา
สาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร มีปัญหาในดา้นทกัษะการเขียนภาษาองักฤษ 3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่ 1. 
ปัญหาเคร่ืองหมายวรรคตอนและจุด full stop (68.42 เปอร์เซ็น) 2. ปัญหาการใช้ไวยากรณ์ (47.37 
เปอร์เซ็น) และ 3. ปัญหาการใชถ้อ้ยค าและวลี (31.58 เปอร์เซ็น) 
        นอกจากน้ีผูวิ้จยัยงัไดท้ าการประเมินระดบัทกัษะดา้นการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตวันักศึกษา
เองว่าอยู่ในระดบัใด ซ่ึงผลการประเมินระดบัทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนักศึกษาดงัตาราง
ต่อไปน้ี 
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ผลการประเมินความสามารถ
ด้านทักษะการเขียน

ภาษาองักฤษด้วยตนเอง 

 
จ านวน (คน) 

มากท่ีสุด 2 
มาก 1 

ปานกลาง 22 
นอ้ย 11 

นอ้ยท่ีสุด 2 
ตารางท่ี 2 ตารางแสดงผลการประเมินดา้นทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเองของนกัศึกษา 

 
          จากการประเมินระดับทักษะการเขียนภาษาอังกฤษด้วยตนเองของนักศึกษาสาขาวิชา
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 จ านวน 38 คน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร พบว่า นกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปี
ท่ี 1 มีความสามารถดา้นทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเองอยู่ในระดบัมากท่ีสุดจ านวน 2 คน 
นักศึกษามีความสามารถด้านทกัษะการเขียนภาษาองักฤษในระดับมากจ านวน 1 คน นักศึกษามี
ความสามารถด้านทักษะการเขียนภาษาอังกฤษอยู่ในระดับพอใช้จ านวน 22 คน นักศึกษามี
ความสามารถด้านทักษะการเขียนภาษาอังกฤษในระดับน้อยจ านวน 11 คน และนักศึกษามี
ความสามารถดา้นทกัษะการเขียนภาษาองักฤษอยูใ่นระดบันอ้ยท่ีสุดจ านวน 2 คน 
         จากการส ารวจทกัษะการเขียนภาษาองักฤษดว้ยตนเองของนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 จ านวน 38 คน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราช
ภัฏสกลนคร พบว่ามีปัญหาด้านทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ 3 อันดับแรก ได้แก่ 1. ปัญหา
เคร่ืองหมายวรรคตอนและจุด full stop (68.42 เปอร์เซ็น) 2. ปัญหาการใช้ไวยากรณ์ (47.37 
เปอร์เซ็น) และ 3. ปัญหาการใชถ้อ้ยค าและวลี (31.58 เปอร์เซ็น) ซ่ึงแนวทางในการพฒันาทกัษะการ
เขียนภาษาองักฤษ 3 ปัญหาหลกัเหล่าน้ีผูส้อนจะตอ้งเน้นเป็นพิเศษในการพฒันาทกัษะด้านการ
เขียนภาษาองักฤษให้กบันกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 ในส่วน
ปัญหาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษท่ีมีปัญหามากท่ีสุดท่ีจะตอ้งให้ความส าคญัในการพฒันาทกัษะ
การเขียนภาษาองักฤษใหก้บันกัศึกษาเป็นอย่างยิง่ คือ ปัญหาเคร่ืองหมายวรรคตอนและจุด full stop 
ซ่ึงนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 จ านวนมากกว่าคร่ึงมีปัญหา
ในดา้นน้ี นกัศึกษาไม่ใส่เคร่ืองหมายวรรคตอนและไม่ใส่ full stop ทา้ยประโยค ผูส้อนควรใหค้วาม
ใส่ใจในการพฒันาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษในเร่ืองน้ีอย่างจริงจงัเพื่อให้นักศึกษาสาขาวิชา
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ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปีท่ี 1 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยั
ราชภฏัสกลนคร มีทกัษะการเขียนภาษาองักฤษท่ีดียิง่ขึ้น 

ข้อเสนอแนะส าหรับการท าวิจัยคร้ังต่อไป 
         1. ควรส ารวจทกัษะภาษาองักฤษของนกัศึกษาดา้นอ่ืนร่วมดว้ย เช่น ส ารวจทกัษะการอ่าน
และการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษา เป็นตน้ 
         2. ควรท าวิจัยเชิงวิจัยและพัฒนาท่ีใช้ส่ือหรือเคร่ืองมือในการพัฒนาทักษะการเขียน
ภาษาองักฤษของนกัศึกษา 
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กติติกรรมประกาศ  
         วิจยัฉบบัน้ีส าเร็จไดเ้พราะผูวิ้จยัไดรั้บขวญัและก าลงัใจจากทุกคนในครอบครัว บิดามารดา 
พี่นอ้ง ท่ีคอยให้ความปรารถนาดีและห่วงใยเสมอมาในการท าผลงานวิจยั และขอขอบคุณนกัศึกษา
สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปี 1 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัราชภฏัสกลนคร จ านวน 38 คน ท่ีใหค้วามร่วมมือในการตอบแบบสอบถามเพื่อส ารวจ
ทกัษะการเขียนภาษาองักฤษและส ารวจความคิดเห็นของนักศึกษาเพื่อเป็นแนวทางในการพฒันา
ทกัษะการเขียนภาษาองักฤษของนกัศึกษาต่อไป 
         ขอขอบพระคุณท่านอาจารยร์ดาณัฐ ภูสมนึก เป็นอย่างสูงท่ีไดใ้ห้โอกาสในการเผยแพร่
งานวิจยัในคร้ังน้ี รวมถึงช่วยเหลือและประสานงานจนไดตี้พิมพบ์ทความวิจยัในคร้ังน้ี 
          ขอขอบพระคุณครูอาจารยท์ุกท่านท่ีไดป้ระสิทธ์ิประสาทวิชาจนสามารถน าความรู้ทั้งหลาย
มาสร้างสรรค์ผลงานท่ีเป็นประโยชน์ต่อการพฒันาทกัษะการเขียนภาษอังกฤษให้กับนักศึกษา
สาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทางธุรกิจ ชั้นปี 1 ผูวิ้จยัขอมอบวิจยัฉบบัน้ีเป็นการตอบแทน
คุณบิดามารดาและครูอาจารยท์ั้งหลาย 
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